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买卖合同纠纷案件的最新司法解释 

 
 

为正确审理买卖合同纠纷案件，避免司法实践

的不统一，中国最高人民法院制定、发布了《关于

审理买卖合同纠纷案件适用法律问题的解释》（法释

[2012]8 号，自 2012 年 07 月 01 日起施行；本文中，

简称为“《买卖合同解释》”），对买卖合同的成立及

效力、标的物交付和所有权转移、标的物的风险负

担、标的物的检验、违约责任、所有权保留、特种

买卖等理论上、司法实践中的疑难问题作出了规定。 

 
 

 
买卖合同作为最为典型的有偿合同，法律上、

实务中都具有重要的意义。《买卖合同解释》的出台，

不但填补了《中华人民共和国合同法》（本文中，简

称为“《合同法》”）第 9 章关于买卖合同的规定（共

46 条），一定程度上，也完善了《合同法》的整个

规则体系。本文结合该司法解释以及律师以往实务

操作经验，对《买卖合同解释》的相关规定择要进

行分析，并提出简要的应对建议，以供参考。 

 

 
 

买卖合同的成立与效力 

 

《合同法》的立法目的之一是鼓励交易。以前，

中国司法实践中存在的不适当确认合同不成立、无

效的做法，增加了交易成本，不利于交易的进行，

与《合同法》的立法目的也不符。近年来，法院逐

步减少对合同不成立、无效的认定，并制定《关于

适用<中华人民共和国合同法>若干问题的解释

（二）》予以明确。此次的《买卖合同解释》也秉承

此精神，予以细化： 

 
 

 

类型 
《买卖合同解释》的

相关规定 
律师简要提示 

买卖

合同

的成

立 

 第 1 条第 1 款：

未签订买卖合

同，一方以送货

单、收货单、结

算单、发票等主

张存在买卖合

同关系的，应结

合当事人之间

的交易方式、交

易习惯以及其

他相关证据，判

断买卖合同是

否成立。 

 第 1 条第 2 款：

没有记载债权

 送货单等凭证不

能单独作为证明

合同成立的证据

（对账确认函、

债权确认书等可

以作为证明合同

成立的证据），还

需要结合当事人

之间的交易习

惯、其他证据等

（例如，电话录

音）综合判断； 

 主张合同成立的

一方提供送货单

等凭证即可认为

 売買契約紛争事件の最新司法解釈 

 
 

売買契約紛争事件を正確に審理し、司法実践の不

一致を避けるため、中国最高人民法院は「売買契約紛

争案件審理に適用する法律に関する解釈」（法釈 

[2012]8 号、2012 年 7 月 1 日から施行。本文中では

「売買契約解釈」という）を制定、公布したが、これは買

契約の成立および効力、目的物の引渡と所有権の移

転、目的物に関するリスク負担、目的物の検査、違約

責任、所有権の留保、特殊な売買などに関する理論

上、司法実践における難問について規定を設けたもので

ある。 

 

売買契約は最も典型的な有償契約として、法律上、

実務上共に重要な意義を持つ。「売買契約解釈」の公

布は、「中華人民共和国契約法」（本文では、「契約

法」という）第 9 章の売買契約に関する規定（全 46 条）

を補填するだけでなく、ある程度において、「契約法」の

全規則体系を補完するものでもある。本文では当該司

法解釈および筆者の実務経験に基づき、「売買契約解

釈」の関連規定について、参考までに要点を絞って分析

し、簡潔な対応法を提案する。 

 
 

売買契約の成立と効力 

 

「契約法」の立法主旨の一つは取引の奨励である。

過去に中国の司法実践において存在した、適切な確認

のされていない契約の不成立、無効という処理方法は、

取引コストを増大させ、取引実行の妨げとなり、「契約

法」の立法主旨とも合致しないものであった。昨今、裁

判所は契約の不成立、無効の認定を徐々に減らすと共

に、「『中華人民共和国契約法』の適用に伴う若干問

題に関する解釈（二）」を制定して明確にした。この度の

「売買契約解釈」も本精神を継承したものであり、より細

分化を図っている。 

 

分類 
「売買契約解釈」の

関連規定 
筆者の要点説明 

売買

契約

の成

立 

 第 1 条第 1 項：

売買契約を締結

していない場合、

一方が送り状、

受領書 、 清算

書、領収書などに

より売買契約関

係の存在を主張

する場合、当事

者間の取引方

法、取引習慣お

よびその他の関連

証拠と併せて売

買契約が成立す

るかを判断する。 

 送り状などの証憑は

単独で契約成立を証

明する証拠とはならず

（帳簿照合確認書、

債権確認書などは契

約成立を証明する証

拠 とす る こ と がで き

る）、当事者間の取引

習慣、その他の証拠

など（例えば、電話録

音）と併せて総合的に

判断する必要がある。 

 契約成立を主張する

一方の送り状などの

証憑の提供は立証責

http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201206/t20120606_177344.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201206/t20120606_177344.htm
http://www.gov.cn/banshi/2005-07/11/content_13695.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201002/t20100210_1051.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201002/t20100210_1051.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201002/t20100210_1051.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201206/t20120606_177344.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201206/t20120606_177344.htm
http://www.gov.cn/banshi/2005-07/11/content_13695.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201002/t20100210_1051.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201002/t20100210_1051.htm
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人名称的对账

确认函、债权确

认书等函件、凭

证，除有相反证

据外，应认定买

卖合同成立。 

 
 
 

 

其完成举证责

任，相对方应就

否认合同成立承

担举证责任。 

预约 

合同 

 第 2 条：约定在

将来一定期限

内订立买卖合

同的认购书、订

购书、预订书、

意向书、备忘录

等预约合同，具

有法律效力，不

履行预约合同，

应承担违约责

任。 

 认购书等并不必

然构成预约合

同。预约合同需

要明确“在将来

一定期限内订立

买卖合同”的合

意； 

 预约合同的当事

人应订立买卖合

同，一方拒绝、

或恶意磋商阻止

买卖合同订立的

（正常磋商而未

能达成合意的除

外。实务中，认

定恶意与否，需

要根据具体情况

判断），应承担违

约责任。 

 
 

 

 
 
 

动产“一物数卖”的法律处理 

 

实务中，动产“一物数卖”并不鲜见，在市场

行情发生较大波动时，该类法律纠纷尤为突出。《买

卖合同解释》综合了司法实践中的各种观点，结合

相关法律的规定，明确了动产“一物数卖”的处理

原则： 

 

类型 
《买卖合同解释》的

相关规定 
律师简要提示 

普通 

动产 

 第 9条：以交付、

付款、合同成立

先后为合同履

行顺序。 

 “一物数卖”情

况下，出卖人不

能自主选择某一

买受人完成交易

（出卖人没有自

主选择权）。 

 动产“一物数卖”

的，按照交付、

付款/登记、合同

成立先后的顺序

处理。 

不动产“一物数

卖”的，根据《物

权法》的相关规

特殊

动产

（船

舶、

航空

器、

机动

车） 

 第 10 条：以交

付、登记、合同

成立先后作为

合同履行顺序

（交付是特殊

动产物权变动

的生效要件，登

记是对抗善意

第三人的对抗

要件，因此，出

 第 1 条第 2 項：

債権者名称の記

載のない帳簿照

合確認書、債権

確認書などの書

簡、証憑は、相

反する証拠がある

場合を除き、売

買契約成立と認

定される。 

任を果たしたものとみ

なされ、相手方は契

約成立の否認につい

て立証責任を負う。 

予約

契約 

 第 2 条：今後一

定期間内の売買

契約締結を定め

た購入同意書、

注文書、購入予

約書、意向書、

覚書などの予約

契約は、法的効

力を有する。予約

契約の不履行に

ついては、違約責

任を負わなければ

ならない。 

 購入同意書などは必

ずしも予約契約を構

成するものではない。

予約契約では「今後

一定期間内に売買契

約を締結する」旨の合

意を明確にする必要

がある。 

 予約契約の当事者は

売買契約を締結する

ものとし、一方が拒絶

しまたは悪意で協議し

売買契約締結を阻害

する場合（正常な協

議において結果として

合意を得られなかった

場合は除かれる。実

務上、悪意の認定に

ついては、具体状況に

基づき判断する必要

がある）、違約責任を

負わなければならな

い。 

 
 

動産の「二重譲渡」の法律処理 

 

実務において、動産の「二重譲渡」は珍しいものでは

なく、市場が大きく変動する際にはこれらの法的紛争が

多くなる。「売買契約解釈」は司法実践における各種の

観点をまとめ、関連法の規定と併せ、動産の「二重譲

渡」の処理原則を明確にした。 

 

分類 
「売買契約解釈」の

関連規定 
筆者の要点説明 

普通

動産 

 第 9 条：引渡、支

払い、契約成立の

前後を契約の履行

順序とする。 

 「二重譲渡」の状況

では、売り手は買い

手を自主的に選ん

で取引を完了するこ

とができない（売り手

には自主選択権が

ない）。 

 動産の「二重譲渡」

の場合、引渡、支

払い/登記、契約成

立前後の順序で処

理される。 

不動産の「二重譲

渡」の場合、「物権

特殊

動産

（船

舶、

航空

機、

エン

ジン

付車

両） 

 第 10条：引渡、登

記、契約成立の前

後を契約の履行順

序とする（引渡は特

殊動産物権変動

の発効条件であ

り、登記は善意の

第三者に対する対

抗要件である。よっ

て、引渡と登記が

http://www.gov.cn/flfg/2007-03/19/content_554452.htm
http://www.gov.cn/flfg/2007-03/19/content_554452.htm
http://www.gov.cn/flfg/2007-03/19/content_554452.htm


Lee zhao  La w Of f i ce  3 / 6 

                                                        
1 理论上，“外观瑕疵”通常是指可以通过感官方式即可发现的瑕疵，例如，数量、型号、规格与合同约定不符；“隐蔽瑕疵”通

常是指难以通过感官方式判断，需要借助其他检验方法或经过实际使用才能发现的瑕疵，例如，金属材料的硬度。 
1 理論上、「外観上の瑕疵」とは通常、五感を通じて分かる瑕疵であり、たとえば、数量、型番、規格が契約の取り決めと一致しないことを指す。

一方の「隠れた瑕疵」とは通常、五感を通じて判断することは困難で、その他の検査方法により分かるまたは実際に使用して分かる瑕疵であり、

たとえば、金属材料の強度である。 
2 例如，《建设工程质量管理条例》第 40 条第 1 款第 2 项规定“屋面防水工程、有防水要求的卫生间、房间和外墙面的防渗漏，

为 5 年”。 
2 たとえば、「建設工事品質管理条例」第 40条第 1項第 2号では「屋根防水工事、防水要求のある洗面所、部屋と外壁面の水漏れ防止

は 5年間とする」と規定している。 

现交付与登记

冲突情形时，应

以交付为准）。 

 

定，以登记确认

权利的变动、归

属。 

 
 

标的物的检验 

 

检验是买卖合同的重要环节，但是，《合同法》

仅有第 157 条、第 158 条作出规定，过于简单、原

则。《买卖合同解释》补充了《合同法》有关检验的

规定。简要说明如下： 

 

 

类型 
《买卖合同解释》的

相关规定 
律师简要提示 

检验

期间

及其

效力 

第 15 条：未对检验期

间作出约定的情况

下，除有相反证据足

以推翻外，买受人签

收的送货单、确认单

等载明标的物数量、

型号、规格的，应认

定买受人已对数量和

外观瑕疵进行了检

验。 

 明确将标的物

的质量瑕疵分

为“外观瑕疵”

和“隐蔽瑕疵”
1
； 

 在未约定检验

期间的情况下，

签收行为通常

会构成对数量

和外观瑕疵的

检验； 

 当事人约定的

检验期间应与

检验的内容（外

观瑕疵、隐蔽瑕

疵）相适应，并

不得违反法律、

行政法规关于

检验期间、质量

保证期间的规

定
2
。 

第 18 条：当事人约定

的检验期间明显不合

理地过短，该检验期

间仅为买受人对外观

瑕疵提出异议的期

间，法院有权确定买

受人对隐蔽瑕疵提出

异议的合理期间。 

约定的检验期间或者

质量保证期间不得短

于法律、行政法规规

定的检验期间或者质

量保证期间。 

 

 

合理

期间

的认

定标

准 

第 17 条第 1 款：“合

理期间”应当综合当

事人之间的交易性

质、交易目的、交易

方式、交易习惯、标

的物的种类、数量、

性质、安装和使用情

况、瑕疵的性质、买

受人应尽的合理注意

 明确了判断“合

理期间”的各类

考量因素。 

争う状況において

は、引渡を優先さ

せる）。 

法」の関連規定に

基づき、登記をもっ

て権利の変動、帰

属を確認する。 

 
 

目的物の検査 

 

検査は売買契約の重要な段階である。ただし、「契約

法」には第 157 条、第 158 条で規定されているだけで、

簡単、原則的に過ぎるきらいがある。「売買契約解釈」

は「契約法」の検査に関する規定を補足した。以下、簡

単に説明する。 

 

分類 
「売買契約解釈」の関連

規定 
筆者の要点説明 

検査

期間

と効

力 

第 15 条：検査期間に関

する取り決めがない場合、

相反する証拠により翻さ

れた場合を除き、買い手

が署名確認した送り状、

確認書などに目的物の数

量、型番、規格が記載さ

れている場合、買い手は

数量および外観上の瑕疵

について検査済みであると

認定されるものとする。 

 目的物の品質

問題は「外観上

の瑕疵」と「隠れ

た瑕疵」
1
に分け

られることが明

確にされた。 

 検査期間を定

めていない状況

で、受取署名

行為は通常、

数量および外

観上の瑕疵につ

いての検査確

認とされる。 

 当事者が定める

検査期間は検

査の内容（外観

上の瑕疵、隠れ

た瑕疵）に相応

しなければなら

ず、法律、行政

法規の定める検

査期間、品質

保証期間に違

反してはならな

い
2
。 

第 18 条：当事者が定め

た検査期間が明らかに不

合理に短い場合、当該検

査期間は買い手の外観

上の瑕疵についてのみのク

レーム期間とされ、裁判所

は買い手の隠れた瑕疵に

対するクレームの合理的

な期間を確定する権限を

有する。 

約定する検査期間または

品質保証期間は法律、

行政法規の定める検査

期間または品質保証期

間より短くてはならない。 

合理

的な

期間

の認

定基

準 

第 17条第1項：「合理的

な期間」とは、信義誠実

の原則に基づき、当事者

間の以下の要素を踏まえ

て総合的に判断するもの

とする。取引の性質、目

的、方法、習慣、目的物

の種類、数量、性質、設

置および使用状況、瑕疵

 「合理的な期

間」の判断にお

いて考慮すべき

要素が明確にさ

れた。 
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3 理论上，“所有权保留”是指买卖合同中买受人先占有、使用标的物，在特定条件成就前，出卖人保留所有权，条件成就后标

的物所有权移转给买受人的制度。 
1 理論上、「所有権の留保」とは、売買契約における買い手が先ず占有し、目的物を使用するが、特定条件を満たすまでは、売り手は所有権

を留保し、条件を満たした後で目的物の所有権を買い手に移転する制度を指す。 

义务、检验方法和难

易程度、买受人或者

检验人所处的具体环

境、自身技能以及其

他合理因素，依据诚

实信用原则进行判

断。 

检验

期间

等期

间经

过的

法律

效力 

第 17 条第 2 款、第

20 条：检验期间、合

理期间、两年期间（两

年期间为不变期间，

不得中止、中断、延

长）经过后，买受人

不得主张标的物的数

量或者质量不符合约

定。 

出卖人自愿承担违约

责任后，不得以上述

期间经过为由翻悔。 

 检验期间等期

间内，应及时主

张权利。检验期

间等期间经过

后，即使买受人

有证据证明标

的物存在瑕疵，

买受人也不得

主张出卖人承

担瑕疵担保责

任，但出卖人自

愿承担责任的

除外。 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

所有权保留 

 

《合同法》第 134 条虽然规定了“所有权保留”

制度
3
，但过于原则、简略，《买卖合同解释》明确

了所有权保留制度的适用范围、当事人之间权利义

务平衡等部分亟待解决的问题。简要说明如下： 

 
 

 

类型 
《买卖合同解释》

的相关规定 
律师简要提示 

适用 

范围 

第 34 条：所有权

保留适用于动产，

不适用于不动产。 

 

— 

出卖

人的

取回

权及

其限

制 

第 35 条、第 36 条

2 款：特定情形下

（①未按约定支付

价款的；②未按约

定完成特定条件

的；③将标的物出

卖、出质或者作出

其他不当处分的<

不能对抗善意取得

制度>），出卖人可

以取回标的物。 

 当事人可以约定行

使取回权的条件； 

 因中国的“所有权

保留”制度缺乏有

效的公示方式，因

此，标的物被买受

人处分后，出卖人

的取回权将受到

《物权法》第 106

条规定的“善意取

得”制度的限制。 

 

の性質、買い手の合理的

な注意義務、検査方法と

難易度、買い手または検

査者のおかれた具体環

境、自身の技能、およびそ

の他の合理的な要素。 

 

検査

期間

など

が経

過し

た場

合の

法的

効力 

第 17 条第 2 項、第 20

条：検査期間、合理的な

期間、2年の期間（2年の

期間は不変期間であり、

中止、中断、延長ができ

ない）が経過した後、買い

手は目的物の数量または

品質が約定に合致してい

ないと主張することはでき

ない。 

売り手は、自発的に違約

責任を負う場合、上記期

間の経過を理由に意思を

翻してはならない。 

 検査期間などの

期間内に、速や

かに権利の主張

を行わなければ

ならない。検査

期間などの経過

後は、たとえ買

い手が目的物

に瑕疵が存在

することを証明

できる証拠を有

する場合でも、

売り手が自発

的に責任負担

する場合を除

き、売り手に瑕

疵担保責任の

負担を主張する

ことはできない。 

 

 
所有権の留保 

 

「契約法」第 134 条では「所有権の留保」制度
1
が

規定されているが、原則、簡潔に過ぎるきらいがあっ

た。「売買契約解釈」は所有権留保制度の適用範

囲、当事者間の権利義務のバランスなど、長年解決

を望まれていた問題を明確にした。要点を分析すれ

ば、以下のとおりである。 

 

分類 
「売買契約解釈」の

関連規定 
筆者の要点説明 

適用

範囲 

第34条：所有権の留

保は動産に適用さ

れ、不動産には適用

されない。 

特になし。 

売り

手の

取戻

権お

よび

その

制限 

第 35条、第 36条第

2 項：特定の状況下

（①取り決めに従って

代金が支払われな

かった、②取り決め

に従って特定条件を

満たさなかった、③

目的物につき売却、

質権設定またはその

他の不当な処分を行

った「善意取得制度

に対抗できない」）で

 当事者は取戻権

の行使条件を取り

決めることができ

る。 

 中国の「所有権の

留保」制度には有

効な公示方法がな

いため、目的物が

買い手に処分され

た後には、売り手

の取戻権は「物権

法」第 106 条に規

http://www.gov.cn/banshi/2005-07/11/content_13695.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201206/t20120606_177344.htm
http://www.gov.cn/banshi/2005-07/11/content_13695.htm
http://www.court.gov.cn/qwfb/sfjs/201206/t20120606_177344.htm
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第 36 条第 1 款：

买受人已经支付标

的 物 总 价 款 的

75%以上，出卖人

丧失取回标的物的

权利。 

 买受人支付总价款

75%以上的，出卖

人丧失取回权； 

 对于买受人的违约

行为，出卖人未及

时主张取回权的，

买受人支付总价款

超过 75%后，出卖

人丧失取回权。 

 
 
 
 
 
 

回赎

期 

第 37 条：出卖人

取回标的物后，买

受人在约定的或者

出卖人指定的回赎

期内，消除取回标

的物的事由，买受

人可回赎标的物。

未在回赎期内回赎

的，出卖人可另行

出卖。 

 
 

 

 

 回赎期可以由当事

人约定或由出卖人

指定； 

 回赎期内，出卖人

暂不得另行出卖标

的物。 

 
 

特种买卖 

 

《合同法》第 9 章规定了 4 种类型的特种买卖

（分期付款买卖、凭样品买卖、试用买卖、招标投

标买卖）。《买卖合同解释》结合司法实践中存在的

问题，细化了《合同法》有关特种买卖的规定。简

要说明如下： 

 

类型 
《买卖合同解释》的相关

规定 
律师简要提示 

分期

付款

买卖 

 

 第 38 条第 1 款：“分期

付款”，系指买受人在一

定期间内至少分三次

向出卖人支付应付总价

款。 

 第 38 条第 2 款：分期

付款买卖合同中不得约

定“即使买受人未支付

的到期价款金额低于

全部价款五分之一的，

出卖人也可以要求买

受人支付全部价款”

（违反《合同法》第 167

条第 1 款）。 

 第 39 条：分期付款买

 明 确 了 分

期 付 款 买

卖 合 同 的

付款次数、

最 低 的 未

支 付 的 到

期 价 款 金

额； 

 建 议 在 分

期 付 款 买

卖 合 同 中

明 确 出 卖

人 扣 留 的

价金范围、

可 以 抵 偿

的内容、使

は、売り手は目的物

を取り戻すことがで

きる。 

 

定された「善意取

得」制度の制限を

受けてしまう。 

第 36条第 1項：買い

手が既に目的物代

金総額の 75％以上

を支払った時点で、

売り手は目的物取り

戻しの権利を喪失す

る。 

 買い手の代金支

払総額が 75％以

上である場合、売

り手は取戻権を喪

失する。 

 買い手の違約行

為に対し、売り手

が遅滞なく取戻権

を主張しなかった

場合、買い手の代

金 支 払 総 額 が

75％を超えた後、

売り手は取戻権を

喪失する。 

買い

戻し

期間 

第 37条：売り手が目

的物を取り戻した

後、買い手が取り決

められた、または売

り手の指定した買い

戻し期間以内に、目

的物取戻しの事由を

取除いた場合、買い

手は目的物を買い戻

すことができる。買い

戻し期間内に買い戻

さなかった場合、売り

手は別途販売するこ

とが可能となる。 

 買い戻し期間は、

当事者で取り決め

る、または売り手

が指定することが

できる。 

 買い戻し期間内で

は、売り手は一時

的に目的物を別途

販売することがで

きない。 

 
 

特殊売買 

 

「契約法」第 9 章では 4 種類の特殊売買（割賦販

売、見本売買、試用販売、入札販売）が規定されて

いる。「売買契約解釈」は司法実践における問題に

照らして、「契約法」の特殊売買に関する規定を詳細

にした。要点を分析すれば、以下のとおりである。 

 

分類 「売買契約解釈」の関連規定 
筆者の要点

説明 

割賦

売買 

 第 38 条第 1 項：「割賦」と

は、買い手が一定期間内に

おいて、少なくとも三回に分

けて売り手へ代金総額を支

払うことをいう。 

 第 38 条第 2 項：割賦売買

契約においては、「たとえ買

い手の満期代金未払い金

額が代金総額の五分の一

を下回っている場合でも、

売り手は買い手に対し代金

全額の支払いを要求するこ

とができる」と約定してはな

らない（「契約法」第 167 条

第 1項に違反する）。 

 第 39 条：割賦売買契約に

 割賦売買

契約の支

払 い 回

数、満期

代金未払

いの最低

金額を明

確 に し

た。 

 割賦売買

契約にお

いては、

売り手が

留保でき

る代金の

範囲、充
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卖合同中可以约定，合

同解除时，出卖人可以

扣留已受领的价金抵

偿使用费（无约定的，

可参照当地同类标的物

的租金标准确定）或标

的物受损的损害赔偿。 

 

 

用 费 的 计

算标准等。 

试用

买卖 

 第 41 条：除另有约定

外，买受人在试用期内

支付部分价款的，应认

定为同意购买。 

买受人对标的物实施了

出卖、出租、设定担保

等非试用行为的，认定

为同意购买。 

 第 42 条：买卖合同存

在①经试用或者检验符

合一定要求时，买受人

应当购买标的物；②第

三人经试验对标的物认

可时，买受人应当购买

标的物；③买受人在一

定期间内可以调换、退

还标的物的，不属于试

用买卖： 

 第 43 条：未约定使用

费或者约定不明确的，

出卖人不得主张使用

费。 

 
 
 
 
 
 

 拟定、签署

试 用 买 卖

合 同 应 注

意： 

1) “属于

同意购

买”的

情形； 

2) 明确试

用买卖

的使用

费（或

使用费

的计算

标准）。 

 
 

除上述问题外，《买卖合同解释》还对标的物的

交付、所有权移转、风险负担以及违约责任等问题

进行了规定，该等问题也很重要，但考虑到本文的

篇幅，律师择要分析如上。律师理解，《买卖合同解

释》在为法院审理买卖合同案件提供更加明确的法

律依据的同时，也为买卖合同的法律管理提出了更

加专业化的要求。因此，建议企业在拟定、签署买

卖合同时（对于已经签署、尚未履行完毕的买卖合

同，也应重新审视，必要时，可以与对方商量签署

补充协议），与律师和其他相关专业人员保持沟通，

审查、确认买卖合同的相关条款，降低法律风险，

确保经营活动的顺利进行。 

 
 
 

 
（里兆律师事务所 2012 年 07 月 20 日整理编写） 

おいては、契約解除時に、

売り手は受け取り済みの代

金を留保し、使用料（取り決

めのない場合、当地の同種

の目的物の賃貸料金の基

準を参照して確定すること

ができる）または目的物が

受けた損失の損害賠償に

充当することができる。 

当できる

内容、使

用料の計

算基準な

どを明確

にするこ

とを提案

する。 

試用

販売 

 第 41条：別途取り決めがあ

る場合を除き、買い手が試

用期間内に代金の一部を

支払った場合、購入に同意

したものと認定する。 

買い手が目的物について、

売却、賃貸、担保権の設定

などの非試用行為を行った

場合、購入に同意したもの

と認定する。 

 第 42 条：売買契約におい

て、①試用後または検査で

一定の条件を満たした場

合、買い手は目的物を購入

するものとする、②第三者

が試験を通じて目的物を認

可した場合、買い手は目的

物を購入するものとする、

③買い手は一定期間内に

おいて目的物を交換、返品

することができると規定して

いる場合は、試用販売には

該当しない。 

 第 43条：使用料を定めてい

ない、または約定が不明確

の場合、売り手は使用料を

主張できない。 

 試用販売

契約を作

成、締結

する際に

は以下の

点に注意

する必要

がある。 

1) 「購入

同 意

に 該

当 す

る 」状

況。 

2) 試 用

販 売

の 使

用 料

（また

は 使

用 料

の 計

算 基

準）を

明 確

に す

る。 

 
 

上述の問題の他、「売買契約解釈」は目的物の引

渡、所有権の移転、リスク負担および違約責任など

の問題についても規定している。これらの問題もまた

重要であるが、紙面の都合上、以上までとする。筆

者の理解では、「売買契約解釈」は裁判所の売買契

約事件の審理により明確な法的根拠を与えると同時

に、売買契約の法的管理についてもより専門的な要

求を提起した。よって、法的リスクを軽減し、事業活

動が円滑に行われるよう、企業が売買契約を作成、

締結する際には（既に締結済みであるが履行を完了

していない売買契約についても、改めて確認し、必要

であれば、相手方と補充協議の締結を行うことも考

えられる）、弁護士およびその他の関連専門人員と

意見交換を行い、売買契約の関連条項を審査、確認

するとよい。 

 

（里兆法律事務所が 2012 年 7月 20 日付で作成） 


